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Inaugurace presidentova
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platformu noví zvolený presi-

dent několik okamžiků slil n hla-

vou obnaženou než potlesk a já-n- ot

umlkl Po tá presidentem
členy nvého kabinetu noví zvole-

ným mÍMtopreKÍdentorn předsedou
sněmovny poslanecká dárkem a

přísedícími nejvyššího soudu po-

sadil hc aby očekával slavný ob-

řad
Po složení přísahy a proslove-

ní inaugurační řeči president sc

svojí družinou přihlížel průvodu
aŽ do večera načež provázen vo-

jenskou eskortou odejel do JJÍlé-h- o

Domu Tam odpočíval asi ho-

dinu a pak se NÚčastníl hostiny
kterou mu vystrojili v nedalekém
hotelu jeho spolužáci z Princeton-sk- é

university z třídy jež absol-

vovala v r 1 870 Jeho rodina při-

hlížela ohňostrojům které byly

vypalovány na trávníku obklo-

pujícím Dílý dům S nimi záro-

veň byl rnístopresident Marshall a

pí Marahallová
Se svými spolužáky rozloučil so

president v 11:45 v noci a vrátil
se do Bílého Domu kde po půl no-

ci odebral se na zasloužený

' DftíVE KING—SWANSON CO

Následujte příkladu maže který kupuje šaly

u KING-PEC- K při otevření sézony

Těší so nad výhodou před vámi a každým
jiným mužem který odkládá učiníti časný vý-

běr Jest znám jako člověk sc vkusným odě-

vem a příznivým dojmem kdekoli ho objeví
Nejenom dovede si vybrali nejmodornčjší

nýbrž i obdrží nejlepší z nejvybraníjších
a nejvýlučnějších novinek jaké jsou vždy na
skladě při otevření sezony

Obleky dobré jakosti a svrchníky pro jarní sézonu

od 31000 do 84000

vně z příjímání delegací a potřá-
sání rukama ve Východním sálo

Bílého Domu Pře to však ko-

nal poradu se čleiíy svého kabi-

netu jakož i h několika senátory
a kongresníky diktoval něco do-

pisů a formálně uvedl v činnost

svojí administrací Nový kabinet

potvrzen byl v krátkém zasedání

senátu ve středu a jednotliví čle-

nové složili úřední přísahu v ruce

přísedících nejvyššího soudu

Nová organísace kongresu
Na konferenci demokratických

členů sněmovny poslanecké ny-

nější předseda Ohamp Clark no-

minován byl opětní pro tento d

Demokraté v senátě za své-

ho vůdce si vyvolili senátora J
W Kerna z Indiány republikáni
senátora Gallingera z New llamp-shir- e

Značné překvapení vyvo-

lalo když prozatímním předsedou
senátu zvolen byl v pátek senátor
JamcB P Clarke z Arkansasu 27

hlasy proti 14 odevzdanými pro
senátora Bacona z Georgie jenž
byl prozatímním předsedou v mi-

nulého zasedání a panovalo míně-

ní že bude opětně zvolen Pří-

tomným plánem presidenta Wil-son- a

jest provésti pouze revisi cla

ve zvláštním zasedání kongresu

které bude zahájeno 1 dubna tře-

ba že ve svém zvláštním poselství
hodlá so dotknouti též nutnosti

reformy oběhové měny Tím mo-

hla by se obírat i sněmovna po-

slanecká zatím co senát by uva-

žoval o celních předlohách V se-

nátě vedle demokratů a republi-

kánů jsou ještě dvě skupiny a si-

ce vyslovení progressi visti —

Poindexter Clapp Sterliug Nor-ri- s

a Bristow — a pak protipra-videlní- "

— Works Crawford

Cummins Borah a Ba Follette —

Tyto skupiny budou prý pro sebe

požadovati zastoupení na výbo-

rech

První "nadílka"
Daniel O Rober z Jižní Caroli-n- y

ustanoven byl presidentem
Wilsonem prvním přiručím gene-

rálního pošt mistru Dr Charles

P Ncill jenž byl komisařem prá-

ce zu minulé administraci! usta-

noven byl komisařem dělnické

statistiky v souhlasu se zákonem

jímž utvořen nový odbor práce
James K Blakeslee sekretář stát-

ního demokratického výboru v

Peunsylvanii ustanoven hyl tře-

tím přiručím generálního poštmi-str- a

Policie jest vyšetřována
Zvláštní senátní výbor započal

ve čtvrtek s vyšetřováním pokud

policie zodpovědná byla za poka-

žení manifestace v zájmu ženské-

ho volebního práva v pondělí
března Prvním svědkem byl po-

licejní komisař Sylvester jenž
poukazoval na nedostatečný po-

čet policejního mužstva zvláště v

den kdy konán byl onen průvod
a současně přijel do Washingto-
nu nový president Wilson Vý-

tržnost zaviněna byla prý tím že

zátup zpřetrhal napjatá lana a

na ulici se vedral Mnozí svědko- -

Inaugurační průvod

Obraz který nkytal inaugurač-

ní průvod byl něčím co Wash-

ington neviděl ve mnoha letech

Hyl to pohled jenž povznášel du-

še nesčetných zástupů tt jásot je-

jích zdál se odráželi se o daleké

hory Vírgíuské
Vzalo to více nežli pít hodin

než minul průvod vojenských a

občanských organisaeí Opustiv-
še kflpítolní vrch ve 2 hodiny od-

poledne poslední z pochodujících
nesklonílí vlající prapory před
novým presidentem až když sou-

mrak již padl
President Wilson stál v zá-

plavě myriád jasní zářících elek-

trických Hvčtel když zdravil tisí-

ce v dlouhé řadí mezi nimi stu-

denty a absolventy z Princeton-sk- i

university jichž hold novému

náčelníku národa byl zvlášť sr-

dečný a nadšený
Hudba kapel lesk uniforem a

všecko to nadšení v průvodu kte-

rý míjel před ním vzrušily jej
a opít avíak pohled na ar-

mádu Princetonských studentů

byl Wilsonovi inspirací která vy-

volala v nčrn drahé upomínky a

slzy radosti Za nedlouho potom

když hoši ze Staré Nassau přešli
odvrátil se od toho velkolepěho
divadla a vešel do Bílého Domu

aby se ujal kormidla lodi státu

V zasedací síni senátní

Obřady v síni senátní které

provázely zánik dvaašedesátého

kongresu a uvedení v život kon-

gresu třiašedesátého s iriaugunieí

uíÍHtnpresídeiita Marshalln a za-

přísáhnutím nové zvolených sená-

torů nebyly nikdy slavnostnější a

důstojnější
Průvod do síně senátní členo-

vé sněmovny poslanecké velevy-slanc- i

a vyslanci cizích zemí ve

svých skvělých uniformách před-

seda n piMsedící nejvyššího amidu

Spojených Států v jejich černých
robách noví zvolený místopresi-den- t

president Taft a nově zvo-

lený president podle sebe prová-

zeni členy kongresního inaugurač-
ního výboru skytal pohled po-

vznášející velkoleposti

Když všichni zaujali svá místa

a členové nového kabinetu usadi-

li se v zadní části sálu p Mař-slin- il

složil úřední přísahu již mu

odříkával senátor ÍJallinger přes-

ně ve 12:ll Po té proslovil svo-

ji inaugurační řeč v které zmi-

ňoval se o důležitosti senátu ve

sféře vlády
Pak průvod hnul se ze senátní-

ho křídla do velikého amfithentru

při východním průčelí kapitolu
Když předseda White a přísedící

nejvyššího soudu vstoupili na tri-

bunu president Taft a nově zvo-

lený president "Wilson sc objevili
ve dvéřích kapitolu

Jejich přítomnost byla signá-

lem pro nadšený jásot nesmírné-

ho zástupu Když dostal se na

Blunc tiutvitlo M zachmuřeni

kdyí Woodrow WiUon

kJ4kl úřední přínahu v ruc

předaedy nejvyíéího oudu ipoU

kového

Woodrow Wilson z New Jriy
nastolen byl V úterý 4 března

jako president Spojených Státu a

TboíMtt Jt Marshall z Jndíany ja- -

ko tnístopresídent
J'od dómem kapitolu národa u

přítomnosti nesčetných j&Majících

zástupů jeho Kpoluobčanft nový

prciiídcnt zdvihl ruku k proro-

ckému nluneí k tr6 zasvitlo z

rozptylujících xe mračen a pro-

hlásil tu příležitost za den

nikoli triumfu Snad ni-

kdy v historii republiky nebyla

taková inaugurační řeč proslove-

na řeč dýšící vřelostí a hlubokou

lidskou sympathíí (Přinášíme ji

v plném znění na 12 stránce t 1)

Obklopen členy svého kabinetu n

přínedíeími nejvyššího noudu

spolkového před Hubou se svojí

ženou a dcerami zářícími radostí

na dolní platformě a Wílliamem

Howardem Taftem
národa po nvém boku nový

president appebval na všecky

poctivé vlastenecké do budoucna

vzhlížející lidi aby mu pomáhali

a zároveň skládal slavný ulil) že

je nezklame v řízení jejich vlá-

dy
Když po závěrečných Hloveeh

řeči ozval se potlesk

burácející jako vlnobití odstupu-jíc- í

president stiskl ruku nového

náčelníka a vstoupil jako vlaste-

necký služebník v řady soukromé-

ho občanství

"Pane presidente" pravil pan

Taft "já vám přeju úspěšnou
a uskutečnční vašich

zátnčrtV My budeme všichni za

vámi"
"Pčkuju vám' řekl president

Wilson a obrátil se aby stiskl ru-

ku svého sekretáře státu Willia-ni-

Jemiintfsc) 1'tryana Btáli tam

Taft praporečník poražené stra-

ny která byla po šestnáct rokft u

vesla vlády Uryan třikráte po-

ražený kandidát pro nejvyšší d

v zemi přijímající vysokou

zodpovědnost z rukou nového ná-

čelníka a Wilson muž hodiny ví-

tězný shromažďující jak to vy-

jádřil "nikoli síly strany nýbrž

síly lidskosti"
liylo zrovna 1 ''t odpoledne

když předsedu nejvyššího soudu

White povstal aby odříkal přísa-

hu a Woodrow Wilson stál s ru-

kou k nebesům zdviženou —

silného mocného dojmu na

který žádný z přítomných neza-

pomene Nový president přísahal
že chránit i bude a hájili ústavu

Spojených Státu a pak dle staré-

ho zvyku políbil otevřenou bibli

kterou podal tnu James li Malier

klerk nejvyššího soudu Celý ten

to ohrad vyžádal xi pouze asi pul

minuty
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Poslední veto presidenta Tafta

Minulé úterý v poslední den

svého úřadování president Taft
vetoval rozpočtovou předlohu ob-

sahující povolení $113000000 po-

něvadž v dodatku zakazuje se od-

boru spravedlnosti používat! pe-

něz kongresem povolených na

provádění protitrustovébo záko-

na na stíhání dělnických unií a

farmářských organisací Ve sně-

movně přijata byla předloha přes
veto presidentovo 270 proti 50

hlasům ale v senátu k tomu ne-

došlo V tentýž den schválil pan
Taft předlohu kterou kabinet

presidentův rozmnožen o odbor

práce a rozpočtovou předlohu
pro odbor námořnictva povolu-

jící $140747000 Jest ní oprávně-
no zbudování pouze jedné bitevní

lodi

Bronzové poprsí býv sekretáři
Wilsonovi

Bronzové poprsí v životní veli-

kosti věnováno bylo minulý čtvr-

tek Janiesu Wilsonovi jenž prt

šestnáct roků byl sekretářem ze-

mědělství Odlitek tohoto poprsí
umístěn bude v odboru zeměděl-

ství a originál vezme si Wilson s

sebou do svého domova v íowě

Bývalý president Taft odejel do

Augusta Ga

Hned po obřadech inaugurač-

ních odejel president Taft s rodi-

nou svojí do Augusta Oa kde

stráví nějakou dobu na prázdni-
nách Je to poprvé za osmadva-

cet roků že jest p Taft soukro-

mým občanem totiž Že nemá žád-

ný úřad

Nový president v práci

President Wilson byl již časně

z rána ve středu ve své úřadovně
v Bílém Dome avšak práce jeho
v onen první den pozůstávala hla

zjištění zodpovědnosti Proslý-
chalo se žo výbuch zavinil jeden
černošský lodní dělník jenž do

jedné bedny dynamitu vrazil oce-

lový hodec avšak očití svědkové
tvrdí že z parníku Alum Chino
se kouřilo několik minut před
tím než výbuch so udál

Do pozdní hodiny večerní v

pátek dvacet mrtvol přivezeno
do různých márnic ve městě a še-

desát raněných nalézá se v ne-

mocnicích Počítá se žo kata-

strofa vyžádala si následující
Třicet dělníků Joseph R

Foard Coinpany zaměstnaných
při překládání dynamitu z bárky
na Alum Chino kterýžto parník
mři odjeli na Pananut osm členů

mužstva na Alum Chino šest mu-

žů na uhelné lodi Jason a kapi-

tán a několik ínužň na vlečném

parníčku Atlantic
Mnohá těla nebudou nsi nikdy

vylovena z hlubin přístavu Z ra-

něných dvacet jest strašně zmr-

začeno a nejméně patnáct z nich

asi zemře

V sobotu zatčen byl William J
Bomhardt dozorce nad dělníky
kteří dynamit nakládali z nichž

jeden udal na něho že je k větší

rychlosti pobízel a aby ukázal

jak si mají počínat i zabodl do

jedné bedny hák jakého se pou-

žívá na balíky sena To Bom-

hardt popírá avšak doznává že

jedna bedna dynamitu vybuchla
když pomáhal ji nakládali Příči-

ny výbuchu jsou vyšetřovány
vládními státními i městskými

vé muži i ženy tvrdili však že

policie nečinila nejtnenšího na

pochodujících a některé

svědkyně pravily že míly větší
strach z policajtů nežli z výtržní-
ku v civilu

HROZNÝ VÝBUCH DYNAMITU

Při výbuchu tří set tun dynami-

tu v přístavu Baltimorském

přes čtyřicet lidí bylo zabito a

škody způsobeno asi za půl
mil-lion- u

dollarů

Tři sta tun dynamitu při na-

kládání na britieký parník Alum

Chině v dolním přístavu Balti-

morském proti Fort Carroll vy
buchlo o pul jedenácté v pátek

dopoledne se strašným účinkem

Mezi čtyřiceti a padesáti lidmi

bylo na místě usmrceno na šede

sát poraněno" z nichž někteří ne-

pochybně zemrou a škody na ma-

jetku způsobeno za více než pul
millionň dollaru
Parník Alum Chině a plochá

lodice s které dynamit byl naklá-

dán byly úplně zničeny vlečný

parníček Atlantic který dvakrá-

te rc vypravil na záchranu ohro-

žených námořníků so vzňal a po-zdě- ji

potopil na uhelné lodi Spo-

jených Států Jason právě doho-

tovené sraženy všechny palubní

nadstavby a její pláty na mnoha

místech proraženy a budovy v

Bultimorc a okolních městech

houpaly se jako při zemětřesení

Příčina výbuchu není známa

avšak spolkové úřady zahájily
bedlivé vyšetřování za Účelem
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